
Kőszeg, 1904. j u l i us hó 24-én. 

Egész évre 8 korona, íélévre 4 korona, 
negyedévre 2 korona, egye* száui ára 

2 0 fillér. 

Nyilttér sora 40 fillér. 

H i r d e t e s n a g y s á g s z e r i n t . 

Szépirodalmi, társadalmi, és köz 

gazdasági hetilap. 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 

a szerkesztőséghez intézendők. 

Előfizetési pénzek és r ek l amác i ók , 

F e i g l O y u 1 & 

kiadó elmére küldendők. 

XXIV. évfolyam. Felelős szerkesztő 

F E I G L G Y U L A , 30. szám. 
A város kamatterheinek csökkentése, 

Sokat tárgyalták már H városnál a konverzió 

kérdését, melynek az iett volna a célja, hogy a 

város kamatterhe csökkenjen. 

A képviselőtestület többsége azonban a kon-

verzióba nem ment bele, mert azt előnyösnek nem 

t.irtották unuálkevésbbé, mivel a konverzió jelzálogi 

biztosítást követelt volna. 

A város adósságainak bekeblezése a város 

ingatlanaira egyesek előtt bizonyos deprimáló ha-

tást okozott, de meg az bizonyos, hogy költséget is 

okozott volua. 

Föl is hozták annak idején e/t is indokul a 

konverzió mellőzésére, és a bekeblezés költségeit 

b á n i b a véve, a mutatkozó csekélyebb megtakarítás 

kedvéért nem tartották érdemesnek a fönnálló, be 

nem kebelezett adósságokat jelzálogi terhekké vál-

toztatni. 

Az e havi reudes közgyűlés meghozta a tanul-

ságot. 

Nem konvertáltak: és mégis be kell keblez-

tetui az adósságokat. 

A város ugyanis, adósságai révén eddigelé 

adóelengedésben részesült. 

Ez az adókedvezmény azonban nem volt tör-

vényes, — csak tévedésen alapult, — és most az 

elengedett adót, öt évre visszamenőleg követeli az 

ál lam a várostól. 

A törvény szerint az adókedvezmény csak az 

esetben igényelhető, ha az adósság az ingatlanokra 

be van keblezve : a város adósságai pedig jelzálo-

gilag biztosítva nem voltak. 

Az adókedvezménynek a jövőre nézve való 

biztosítása érdekében tehát el kellett határozni, 

hogy a város adósságait ingatlanaira bekeblezteti. 

így aztán a konverzió elmaradt, a bekeblezés 

pedig mégis elkerülhetetlen. 

Vi sszafelé sült el az a takarékosság, hogy a 

város ingatlanaira az adósságokat be nem keblez-

ték. A bekeblezés költségeit megtakarították, — 

az adót meg esetleg meg is koll fizetni öt évre 

visszamenőleg. 

Megmaradtak a száz lerónák, és elúsznak az 

ezer koronák. 

Ezt el lehetett volna kerülni, ha a város a j 

konverziót elhatározta volna. 

Most aztán kit terhel m.'.jd a felelősség, ha 

az öt évi adót meg kell fizetni? 

Azokat-e, akik a konverziót indítványozták ? 

Semtuiesetre sem. — 

Nem jól gondolták meg a dolgot azok, akik 

a konverzióval, különösen a jelzálogi bekeble/éssel,. 

nem tudtak megbarátkozni: ők akadályozták meg 

— bár j ó hiszemőleg — a bekeblezést, amivel el 

lehetett volna kerülni az adókedvezmény elvesz-

tését. 

Időszerűnek tartjuk ez alkalommal ismét a 

konverzióval előhozakodni. 

A város adófizetői érdekében kívánatos, hogy 

a városnak kamatterhe csökkenjen. 

A rövid lejáratú kölcsönök konverziója liosz-

s z a b b lejáratúvá semmiképen sem hátrányos a vá-

rosra uézve, ha a konverzió kamatmegtakarítás-

sal j ár . 

A törlesztési idő meghosszabbítása nem jelent 

többkiadást. 

Számítsunk csak. Ha ezer forintot törlesztők 

10 év alatt 6 százalék kamattal, vagy ha 1000 

forintot 20 év alatt törlesztek 6 százalék kamat-

tal : ugyanannyit fogok fizetni, ha a '20 évi tör-

lesztésnél évenkint rendelkezésemre maradt pénzt 

ugyancsak 9 százalékkal gyümölcsöztethetem. 

Évenkint ssáx forint kiadás 10 éven át nem 

kevesebb, mint évenkint 50 torint kiadás 20 éven 

át, bár kamatot is kell fizetni: ha az évenkin 

rendelkezésemre maradó 50 forintokat megfelelően 

gyümölcsöztetni tudom. 

Az adófizetőkre nem lesz terhes, ha az é\i 

kiadás csökken, mert ami évenkint megmarad, azt 

nagyon is hasznosan tudja gyümölcsöztetni. 

l l á t akkor hogy ne lenne előnyös a konver-

zió, mikor kisebbíteni lehetne azáltal a kamat-

terhet ? I 

Vagy talán féltik az utódokat? 

Igen. Föl is hozták azt, hogy erkölcsi köte-

lesség az adósságokat rövid idő alatt törleszteni, s 

nem az utódokra róni. 

Ez pedig épen teljesen téves nézet. 

A legnagyobb igazságtalanság lenne, ha a most 

élő nemzedéknek kellene megfizetni az adósságokat. 

Az igazság azt kívánja, hogy aki kap, az fi-

zessen. 

A város intézményei nem egy nemzedéknek 

készültek. 

A csatornázás, az árvízvédekezés, a vasút, a 

vashid stb. stb. nem csak nekünk készült, hauem 

utódainknak is. 

A hasznos intézmények által létesített for-

galmi előnyök nemcsak nekünk szolgálnak, hanem 

az utánunk következőknek is. 

A kulturális intézetek nemcsak a mi szá-

munkra létesültek, hanem a következő nemzedék 

számára is. 

Vájjon mért ne fizethetnének az utódok is 

hozzá, ha mindenből kapnak ? 

Aki örökséget hagy maga után, nz kíván-

hatja örökösétől, hogy terheket is viseljen ; kíván-

hatja joggal, ha az örökség cselekvő. 

Hát mi jó örökséget hagyunk utódainkra. Mi 

fáradunk, dolgozunk, létesítünk, — ők meg csak 

átveszik a készet: nem követelhetjük-e joggal , 

T á r c a . 

Egy tehetséges asszony. 
Irta: P é k á r Oy u I a. 

(Vége.) 

Mme d'Etiolenak ez volt a szavajárása, mindig a 

szalon legutolsó újdonsága volt a .század legcsodásabb 

tüneménye*. 

— Rajta urak, menjenek — folytatá — találják 

ki ennek a szfinxnek a t i tkát ! Most érdekes, most még 

senki sem tudja . . . 

— Hát igazán semmit sem tudni belőle P — kér-

dezém, senki sem tudja micsoda, rejtélyes ihlet hozta 

létre a remekműveket? 

— Senki mo uami, — mondom ő a század legcso-

dásabb tüneménye 1 

— Csinos P 
— Még kérdi ? Mikor látott nálam csúnya nőket ? 

Az én szalonom esztétikai szalou, a szép otthona . . . 
Menjen be és nézze meg! 

fcgy szépségflastroiu akkor pattaut le az arcáról, 

de ő nem vette észre. Én követtem a szinte búcsújá-
rásra tóduló frakkos sereget a másik terembe. 

* 

Milyen lehet ez a geniális asszouy ? Férflaskodó 
vén kisasszony, fantasztikus, csúnya némbert, vagy a 
legjobb esetben egy perrcfaelita szentet togok látni? 
Egy bohém Botticelli-utánzatot, ami flórenci palástban 
sétál, s liliomot tart a kezében? . . . Első pillanatra 
annyi volt az ember az Empire teremben, hogy semmit 
sem láttam. Nagynehezen kürülkerültem ahhoz a fehér 
oszlophoz, ahol ennek nz udvarnak közepén sejtettem, 
s ott egyszere közelről megpillantottam Madame Jehanne 
Valéryt. 

Ott iilt az oszlop alatt egy etruszk diszü nagy 
zöld karosszékben, szórakozottan nézett végig a társa-
ságon, s mosolyogva telelt a hozzá intézett tömeges kér-
désekre. Elbámultam, mindent vártam volna, csak ezt 
nem. Fértiaskodó némber, vagy Bótticelli-utánzat he-
lyett egy nemzetközi eleganciával öltözött, teljesen nor-
mális, modern szép asszonyt láttam ott. Határozattan 
ö volt a legnonnálisabb az egész irodalmi szalonban, 
— annyira az, hogy bele se illet d'Mtue d'Etiole gyűj-
teményébe. En is, inások is csodálkozva néztük, mintha 
tévedés lett volna a dologban . . . Pedig ő volt az. 
Madame jehanne Valéry : egy 35—a® év körüli, nyú-

lánk már, de gömbölyödő, kívánatos szőke asszony, aki 
első pillanatra mindenre inkább látszott teremtve lenni, 
mint a művészetekre. Szép volt, abból a bizonyos lusta, 
szőke fajtából s nagy kék szemei és kissé vastag aj-
kainak mosolya mögött sajátságos, szerelmes öntudat-
lanság aludt. Körülötte mint prédára leső ragadozók 
ültek az ifjú és vén irók, analitikusok, szimbolisták, 
kritikusok, — s igazi irói kérlelhetetlenséggel vallatták. 
Mindenik meg akarta találni a szfinx titkát, s ezért 
örökké egymás szavába vágtak. A szőke asszony lusta 
•nosolylyal hallgatta őket, a szabályos, nyugodt arca 
egy pillanatra sem változott el. Felelt neki egyszerűen, 
minden póz nélkül, — olykor szinte szégyenkezve, de 
különben olyan egykedvűen, mintha egész művészete 
voltakép nem érdekelné őt . . . 

— Az avatizmus! — kiáltá egy lelkes analitikus 
olyan diadallal, mintha már nyomon lett volna, — a 
leszármazási jog fog nekünk megmagyarázni mindent 
. . . Halljuk ! 

Madame Valéry elnevette magát 
Hát ezt is tudni akarják, inondá lassú, vontatott 

hangján. - hát minden modern emberen, bennem is 
sokféle vér keveredett össze: francia angol, sőt tán 
orosz is . . . érdeklik a családi és vagyoni viszonyaira ? 
Hát korán árvaságra jutottam egy délfranciaországi 
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hogy ők is valamit tegyenek, valami terhet is 

•Allaljananak magukra ? 

Eurcsa dolog lenue, ha valaki öröködéi ked-

véért megrövidítené HÍ életét: mert minél tov.ilib 

él, annál több a kiadás, és így csökkenhetne 

vagyou. 

Azért lenne ez furcsa, mert megfeledkeznék 

uz illető úrról, hogy ő munkájával éleiében szapo-

ríthatja a vagyout, és bőven megszolgálhatja a 

vagyont, én buveu megszolgálhatja az élete fönn-

tartásához szükséges kiadásukul. 

Ami évenkmt megmarad, az az élet. 

l i a ezt jól fölhasználhatjuk, nem vesztünk 

eemmit akkor sem, ha meghosozaünjuk a törlesz-

tés idejét. 

.No legyenek hat oly nehezkeoek a váró há-

zán ! Okul janak a lapasziaiaiou, és ne ejtsék el a 

konverziót. 

l i a már meg vau a bekeblezés, akkor legyen 

'üeg a kouverziö is ! S. 

Városi ügyei*. 
1M1/1S04. 

Hirdetmény. 
• loproui i iketnenia m ime t javéra kouyuradu ia iuyoks t el-

fogad a polgáruioi ter i l m a t a l . 

koiieg, 1904. j u b i ü í ü u 7-én. 

Dr. öutovict, 
polgár iuei tur . 

I10&, 1904 

Hlrdetmeny. 
A Valik®, Gr ie i . Dubo, tUOasieui inár ion, K i t kaká t a , Felsii-

ssóltisk, Marokret, k. e r k a (o, Perinne, l a iu , ki»Uonn>, Magydouuc , 

tiuiÜQC, • öaa l , Hodoa, l>oa.afol«l, Kotorinany, tten^eiiaia, L>*vid-

i iáta, B/erdaliely, á i omoa i í a , Uudorkása, et V elemer i i ua igo thá rd i, 

i l letve u iura i iowOat l járásbel i kuziege* egees teriaese a p u i u u u 

jegTibaroak esett áldozatul ugy auu j i r e , lio^y e/.eu fcut*t<gek 

lakoeeaga a legnagyobb u ja inornak M i eleje. 

VaiTáruiegye koayuri l letei sxitil kósouiégéUei fordulok te-

hát azon kereleuiuiel, i iereuo«éi l*n i ioutttáriaik nyomorát adomá-

nya ikka l enyhíteni legitneuek. Szombathely, 1*04. évi j u h a i bo 

7-en. a l u p á u «/aoad»ágon Uerb i t Öe i a i k . fojogyió. 

Á kouyüradouiAnyokat kérem a po lg i rme i t e r i h i ra ta luak 

á tadn i 

kósseg, 1904. J u l i u l lá-én. 

Auguitt Jónii, 
polgárra, helyettei . 

, 1 M »•«* Hirdetmény. 
Az 1S04, évi érvényei b ika tar i á l i é i legelőbír kivetési lajs-

trom 8 napon át t a g t i s f évi j u l i u i hó 18-tól j u l i u i 'Jó ig Kö i t eg 

• tab . k i r . várót pén/tar i hivatalában kö í i zemlére ki van téve. —• 

Kö i t eg 1904. évi j a l i u i hé ID-áu. 

Augusit J<inot, 
p o l g á r a , helyette* 

•095 1904. ii. Hlrdetmeny. 

K i t h i r r é teisern, hogy az 1904 évi egyenaeadóknak elftiráaa 

végett a i üdókúnyveoakék folyó hó 8K—8«-if pénzb ir iág terhe 

mellet a t á r o n pénztár i hivatalban a hivatalos órák alatt beuiu-

t a tan dók 

Koeieg. 1904. j u l i u s hó 21-én. 

Auju'tt Jilnoi, 
polgárin helyettei . 

1086/1904. 

Hirdetmény. 
Ueérkstatt jelentés szorint a gyamö lcs kertekben a vérteta 

nagy kérakat okoz. 

Felkivnm a krrttula jdouosokat , ho.'y a vérté iü l 8 nap . l a t t 

pusztítsák el unná l is inkább , inert ezeu határ idón tal a gyümölcs 

f i k a t fslAlvizsgálatom és azok el len, k ik ezen ható iág i f i l h i vánuak 

eleget nem tettek, a kihágást • I j i r á s i ac 18*4. évi X U . I . e. 

a lap ján tneginditom 

Kftsseg, 19<>4 ju l i us hó 20 áu 

Auguizt Jdnoi, 
polgárin helyettes. 

H í r e k . 
— Dr. Ernuezt lozsef főispán a jövő hó 3 áu 

kezdi meg a kőszegi járásban látogatásait 8 még az nap 

kastélyban. Péuzem mindig volt elég, független voltam, 
s azt tehettem, ami nekem tetszett, legzsengébb ko-
rom óta . . . Nos, de hisz mindez oly mellékes ! 

— Mi hát akkor a lényeges* Hol a titokP 
— Nem tudom I — mormogá Madame Valéry 

csodálkozva - pedig magam is szeretném tudni . . . 
Keressék ! 

— Kora gyermekkora óta ihletet érzett a művé-
szetekhez P 

— Nem Mondhatnám. . . Ugy éltem a természet 
ölén mintegy álomban, és sose álmodtam volna, hogy 
valaha művész lesz belőlem . . . 

— Különös! Hát az ihlet ugy egyszerre, magától 

jött ? 

— Igen, — (eleit a szőke asszony, s halaványau 
elpirult. — ugy egyszerre magától . . . Egyszerre csak 
festeni kezdtem. 

— Hát nem egyszerre foglalkozott mind a négy 
müvészettel P kérdém,egy résen át széket tolva melléje. 

— Oh nem, a világért sem! - felelt Madame 
Valéry meglepetteu nézve rám. A festészeten kezdtem. 
Festettem, örömömet leltem benne, de teljességgel semmi 
érdemet sem tulajdonítottam magamnak, mikor a Sza-
lonbau érmet nyertem. Magától jött az a hajlam, s az 
tán el is rnult . . . 

— Igen, épp a legszebb p.lianatbau hagyta abba. 
De miért P 

— Nem tudom . . . Mialatt (estettem, sekai utaz-
tam Olaszországban. A.láu Németországba költöztünk, 
u t t kedvet kaptam a zenéhez. 

Nagyszerű : és a festést teljesen abba hagyta P 
Teljesen. Ugy elfeledtem, mintha sose lett volna 

ecset a kezemben. Nem lettem volna képes többé a 
a legegyszerűbb vázlatra . . . Egészen a zeuének éltem. 

a járási előkelőségeknél tett látogatások után vissza-
megy Szombathelyre, honnan 4-én reggel étkezik Kő-
szegre. A vasúti állomásnál nagyobb küldöttség fogja 
üdvözölni A városi t*nác» IIIH ertekezletet tart hogy 
a fogadtatás es az ünnepély módozataira nézve intéz-
kedhessen. 

— Szemelyl hírek. Gróf Schőn/eld György külföldi 
útjáról városunkba vissza érkezett. Útjában vele volt 
fla és ifj. gróf StUhetiyi Rudi Gyöngyös-A pátiból. 

— A polgármester veszedelemben. Dr. bitsovict 
Miklós polgármester, ki szabadság liléjét Diuyéshátou 
lölti, veszedelemben forgott a Ttsza-töltéseu. Budapestről 
jött, hol Siajbely Gyula országgyűlési képviselőnél volt 
a kőszeg-szombathelyi vasút ügyében. A haza felé haladó 
kocsi lovai a felrepülő ludak lármájától megijedtek s 
hirtelen neki ugorva száguldottak a keskeny töltésen 
végig. E veszedelmes pillanatban a lóhátára vetette 
magát és sikerült a lovakat annyira meglekezui, hogy 
nagyobb baj már nem történhetett. A kocsisnak semmi 
baja nem lett. Polgármesterünk lábat iitótte meg s ru-
háját a lószerszám megtépte. 

Trombitás József m. kir állategészségügyi 
felügyelő Szombathelyről, pénteken városunkbau időzött, 
hogy behatóan vizsgálat tárgyává tegye, a két kőszegi 
állatorvos közt napirenden levő súrlódások okait. Ugy 
halljuk, hogy egy harmadik állatorvost fognak Kőszegre 
kiküldeni, igy majd : Inter duo* litigautes tertius gaudet. 

— Halálozás. stubéitvoU Nándor kőszegi mészáros-
mester 68 éves korában e hő 28-án elhunyt. A boldo-
gult derék, tiszteletre méltó polgára volt a városnak. 
Elhunytát özvegye, s kiterjedt rokonság gyászolja. 

— A megyei tisztviselők fizetes rendezése. Tud-
, uk jól, hogy az állami tisztviselők fizetés rendezését, 
a tisztviselők közt megindított országos mozgalom ered-
ményezte. Ezt követte a vasúti tisztviselők mozgalma, 
majd a megyei tisztviselők é. Meglett mindkettőnek az 
eredménye. Fizetés rendezést és emelést kaptak a vasú-
tiak, rendezték a megyei tisztviselők illetményeit is. 
Ez utóbbiaknak fizetés rendezéséről szóló kimutatás 
megjelent a vármegye hivatalos lapjában, melyből kö-
zöljük a következőket: Herb*t Géza főjegyzőnek eddig 
volt 4' 00 k. fizetése és 600 k. lakbére, a rendezés 
folytán lesz 480o k fizetése és 840 k. lakbére s vau 
ezeukivüi még közel 2000 k. mellékilletménye, de mi-
vel már f. é. jauár hó 1-tól számítódik a magasabb fi-
zetés, kap a t. évre utólag ioOO k-t. Somogyi Miklós 
t. főügyésznek eddig volt 330 > k. és 4<>0 k., kap ezeu-
tul 4800 és 875 k.-t, t. évre utólag 1940 k-t. hetest-
tury József kőszegi főszolgabírónak eddig volt 3i>50 és 
400 k. kap ezentúl 3600 és 500 k-t és t. évre utó-
lag 650 k-t. (Ezeukivüi tuég az átaláuyokat is kapja.) 
Csorna Jenő szolgabírónak eddig volt 20ü0 k. és dO > 
k., kap ezentúl 2900 és 4 *0 k-t., (. évié utólag loOo 
k-t; miután pedig a jövö hónapbau árvaszéki ülnök 
lesz, kapni fog 3600 és 700 k-t. és az ennek megtelelő 
f. évre esó külömbözetet. Laurmytr Istváu telsó-eóri 
szolgabírónak eddig volt 'JOJÓ és ;i00 k , most kap 
29 »0 és 40 ) k-t, a 1 évre utólag, 1000 k-t. Dr. Lau-
ringer Jánus kőszegi járási orvos, (dacára annak, hogy 
mindenféle fizetés felemelésnek ellene van) az eddigi 
13»0 és 30 > k. helyett kap ezentúl 2^0J és 490 k.-t, 
a tolyó évre utólag 1250 k-t. Qytrmati (Franki) Lajos 
j. írnoknak eddig volt 110J és 2<*0 k., ezentúl kap 
1600 és 3m0 k-t, t. évre utólag 720 k-t. Ru*a Béla 
vmegyni aljegyzőnek az eddigi 26 ) > és 4 >0 k. helyett 
36uU és 700 lett a fizetése; a t. évre utólag kap I3u0 
k-t. A hivat tlszelga eddig kapott 6'H) k-t, lakást és 
ruházatot, ezentúl jár neki ruházaton kívül 960 és 160 
k. — tvs ilyen arányban részesültek fizetés emelésben 
a többi megyei alkalmazottak is. 

— Eljegyzes. Seha/tr Gusztáv divatáru kereskedő 
eljegyezte özv. W'etsbtcktr Heurikné kedves leáuyát, 
Paulát. 

A megfenyegetett hatóság. Sok minden megtör-
ténik uáluuk s sokszor a tudatlan, félrevezetett nem is 

löszre sem vettem, hogy művészetet cseréltem. Ugyan-
azt fejeztem ki a zenében is, mint a festészetben . . . 

— Persze, aztán elmúlt a zene is. Mi jött utána? 

Madame Valéry ismét elpirult egy kissé. 
— A zene után . . . több évig tartózkodtam Orosz-

országban. Ott adtam magamat szobrászatra . . . 
— Zeue után és Oroszországban szobrászatra P — 

kiáltám, - hisz ha Olaszországot mondana, akkor még 
érteném, de ott a muszka éjszakon csak uincs torma-
tökély ! . . . Es neui volt nabéz az uj művészetre való 
átmenet P 

A világért sem I — telelt a szőke asszony és 
szemei egy pillanatra szenvedélyesen csillantak fel. 
Egyszere magától ugy jött a dolog, hogy azobrászkodni 
kezdtem . . . 

— De mi indított rá, — micsoda véletlen P 
— Nem tudom . . . mormogá Madame Valéry 

zavartan. — Megtetszett . . . ez a művészet, s hiven 
műveltem, ami? . . . 

— Amíg egyszer aztán ráunt, ugy-e P 
— Igen . . . Visszaköltöztem Pái isba, s egy napon 

írni kezdtem . . . Önök ma azt mondják, hogy mindaz, 
amit ebben a négy művészetben létrehoztam, jó. Ször-
nyen csudálkozom rajta. Nekem sose volt semminemű 
ambícióm, s nem tulajdonitok magamnak semmiféle ér-
demeket. Festettem, zenét szereztem, szobrászkodtam 
és irtain, de mindezt csak azért, mert véletlenül ugy 
jött . . . 

— Es sose esett nehézére, hogy e művészeteket min-
dig épp a legszebb ponton hagyta abba P 

Soha 1 . . . kacagott a szőke asszony. Hisz akkor 
ma halálta kellene busuluoin magamét! Ma már mind 
a négy művészet halott dolog reám néive. Netn érde-
kelnek többet . . . 

— HogyanP 

I tudja, mit cselekszik. A napokban városunk rendórkapi. 
j tányához egy helyben feladott levél érkezett, íuelyuen 
' leuyegelóleg iger feljelentést a névtelen iró, h i a lioi-
napi állat vásárra, a lezárt állal vészes terülelról érke-
zett állatokat is beeresztik s olyasmit követel ami tör-
vény szerint lehetetlen. 

— Üres a kaszárnya. A mull héltóu kora reggel 
eluias rozlak a vadaszok (Jsepregbe. Csend v,ui a vadász 
kaszáruyaban. Az idei nagy gyakorlatokat pótlandó, a 
vadász-zaszlóalj szept. középéig távol iesz s a megye 
területen gyakorlalokales meiietelezesekelfolytat. Egyeu-
lőre Csépieg vidékén maiadnak, hova augusztus lio H én 
az itl allomasozo huszárok is köveim lógjak okét. 

— Berbeadas. A mexikói, bredt Ágoston alul 
birt. 41 hold szaulotóldel Ogorggt Karoly kósZegtalvi 
lakos vetle öerbe. Az arvere»eu tömegeseu jelenlek 
meg a bei be veuui szándékozok, s csak ez ereduienyez-
helle tul, uogy iioiUaiiüeuc i5 k-eit volt berOeatllialo 
a száutó. Az etoubi benű 14 k. .u fidei l hzelell holdjáért. 

— A kőszegi tanuló ifjúság hangversenyeitek, 

melyet augusztus t'-eu rendez, a reszlele* műsora a kö-
vetkező: i. Bariay Ede . „Nemzeti nua". SarudyOlto: 
„Hazamhoz". Euekli az íljusagi énekkar. Vezeti: h.uUn 
fc-iuó. 2. „Magyar dalok' ; előadja Kielich Pal, gur-
donkau, zongorán kiséri Poül Elza urliolgy. ö. Ábrányi 
Emil : „Mi a haza". Szavalja Novak Pal. 4. Bihaiyl . : 
„Halvagas verbunkos". Előadjak: zongorán; iluillesi 
M. és ltj. Kőszegi J . ; hegedűn: Kühn E., Milos 1: 
Struadl K. és Tóth A . ; nagybőgőn: Fehér I. Vezeti: 
Fehér József, o. „Aionolog" Elödja: Keich Antal 
tí. Liszt Ferenc: 13. „Magyar Rapszódia" zougorau 
előadja MohrJenó. 7 .Keruer-Herodek : „A magyar dal* 
melodráma: Szavalja Kiss József. Kísérik Kárpáti Sán-
dor zongorán es az euekkar. 8 Erkel F . : „Huuyadi 
luduló." Vezeti: Fehér József. 

— Kirándulás Tarcsa-furdore. A turistaegyletuuk-
beu mozgalmas eletei laluuk. Vitaarnapiöl vasaruapra 
ujabb kirándulási rendez. A múltkori lekai kiiaudulas 
kiváló sikerére elatarozia, hogy larsas kiraudulasail a 
a lehetóseg szeriül ismétli. Ma indul egy nagyobo tár-
saság Karpáti Saudor egyleti litaar vezelesevel \ e-
lem— Szt.-Viü — Hot uiauukutou al a Slájerhazakhoz. Jovó 
vasárnap azaz e hó 31-au pedig Atm«>7i Imre vezet 
egy kirándulást hegyeinken al Tarc» i-furdört. indulás 
a lótérréi reggel 4 (.uégy) órakor; uiirauy : Talar— 
VurötktrMt — irottkö—átareaskö Királykút— lárma. 
Tekiutve, hogy a kirándulás egesz napra vau tervezve 
s keves emelkedéssel majdnem vegns-végig erdóu vezet 
at, hölgyeknek, is igeu ajánlatos. Tárcsán ebed lesz, 
utana a turdótelep megtekintése, uaza leié vonalon jou 
a lársasag. Indulás Tárcsáról 7 óra 16 perckor este; 
érkezés Kőszegre l i óra 15 perckor. Jeieulkezui lehel 
Hóth Jeuó kóuyvkereskedesébeu vagy a kirándulás ve-
zetőjénél, Németh Imrénél. Vendégekel, sziveseu lát a 
Turista-egylet. — Kidvezölleu idő esetén á kirándulás 
később meghatározandó uupra lesz elhalasztva. 

— A jarasbirosagi épület és fogház tervraj 
zára, a varos palyázaiot hirdetett. A pályázat t. 
hó 15-éu járt le s csak egyetlenlerv-rajz érkezeit 
be, Zérthof>T Mihály építő mestertől. ízléses tormá-
ban mulatja be az épület homlok rajzat, alapos szak-
értelemmel vau kidolgozva az alaprajz, ugysziutéu a 
külöu álló fogház épület homlokrajza is Szóval szé-
pen és poiilosan kidolgozott terv rajzon állilia elénk, 
a járásbíróság és fogház épületét, melynek ftlt:i)irés9, 
ha ez idéu neiu is, de a közel jövőben majd még is 
csak megtörténik. Talán uem felesleges megemlíteni, 
hogy nem valami uagy a vállalkozási szellem az épitó 
mesterekben, pedig Kőszegen is vau vagy négy. Igaz, 
hogy a pályázati hirdetmény is szólhatott volna oly-
kép, hogy a terv-rajzok közül az elsői, de meg a kevésbbé 
megfelelő uiásodikal is d í jazza; így mai több reménye 
lehetett volna a vállalkozóknak, hogy munkájuk, tárad-
ságuk ha részbeu is, de megtérül. 

— Nem tudnék én többet se ecsettel, se zenével, 
se véaóvel, se tollal báuni. Kimeut belőlem . . . elfe-
lejtettem . . . Ennek a furcsa kiállításnak az eszméje 
sem tóleiu származik. 

— Csodalkozva néztünk rá. 
— Mi lesz hát most a legközelebbi művészet, 

amiben kilüuteti magát Y 
Madame Valéry száuakozólag mosolygott rajtuuk. 

— Ah édes uraim I . . . Nem foglalkozom én 
többé művészetekkel. Egészen más valami érdekel . . . 

— Micsoda érdekli P 
— Nem is merem önöknek elmondani, felelt a 

szőke szfinx szégyenkezve, — mert tudom, csak kine-
vetnek vagy megvetuek . . . 

— Az Istenért mondja I 
Nos tudjak-e, mivel foglalkozom most P A gazda 

sági vegytauunl . . . De íme itt a férjem értein jött . . . 

Madame Valéry nyugodt arca szerelmesen derült 
ftl. Felkelt, egy harmiuc év körüli vállas fiatal ember-
nek nyújtotta a a kezét, ki nagynehezen törtetett ke-
resztül a frakkos hallgatóságon. A borotvált arcú ide-
gen nagyon szép ember volt, s kiejtése után (ítélve) 
amerikainak látszott. 

— Ah, ez az a hires amerikai vegyész! — sut-
logá valaki mellettem, — ez hát a térje 1 . . . 

Magunkra maradva ini irök és kritikusok, csak 
álmélkodva néztünk egymásra. Es még sokáig beszélget-
tünk e geuiális asszony sokoldalú tehetségének a titka 
felól. 

• 

A Pars Monceaun át jöttem hazafelé Egy idegen 
ur haladt oldatomon, kivel véletlenül egyszerre jöttünk 
le a lépcsőn, s ki nagy müvész-kalapját a szemébe 
csapva, csökönyösen hallgatott tuár jó ideje mellettem. 
Egyszerre idegesen elnevette magát s megállt. Káuéa* 



— Villámcsapás. A pénteki viharnak áldozata is 
\ in. Tiftnialltr Mihály hámori lakóst, ki gabnával meg-
. kön szekérrel a mezőn vesztegelt, u villám agyousuj-

• tta. Csodálatos, hogy kis lauya, ki közelében állott, 

.. iietlen maradt. 

Jey es eső. A hosszú szárazság és tikkasztó 
meleg utau peutekeu megeredt az esó. Viharágyuiuk 
alaposan működtek s uiig a város területén az áldásos 
I-d uiegazlalta a tőidet, addig a stejer-házak és a s/,ent-
vidi hegy bosszaban galambtojás nagyságú jég eseti, 
mely a hegy láncolaton végig Kolionc tele húzódott. A 
laki szőlőkben nagy káit tett a jég. 

Rozoga hid. A vágóhid melletti gyalogjáró 
liid, ugyancsak rozoga állapotban lehet A városi gazda 
n;yan szorgalmasan öntözteti az utcákat, de ha'ulmi kö-
, lei» egészen megleledkezik egyről-másról s csak igy 
t.rténhelelt meg, hogy ilj. Farkai József, ki a hídon 
átmenőben, kerülve a szembejövőnek, nekitámaszkodott 
ü kartáiiiik, mely vele együtt a Oyöugyösbe zuhant, de 
J ;uiulyabb baja nem esett, még csak meg sem türödhe-
i tt, mert csekély volt a viz. De majd csak megcsi-
nálják a hidat is — ezek után. 

Uránia eióadas. Az Uránia vidéki akciója 
ma a sörhitzkertbeu vetített képekkel előadást tart. A 
műsor érdekes és változatos. Az előadás kezdete este 
« órakor. Beléptidij 30 tilléi. Gyermekeknek 20 fillér. 

— Cipesz-üzlet és raktár. -Siü s Aruiin budapesti 
i ij.ész-iizlet és raktár tulajdonos városunkban fióküzletet, 
a\itott a Tablaház-utca j i . szám alatt. Megiendelé-
»,ket mérték után pontos és divatos kivitelben gyorsan 
es olcsón eszközöl. 

— A soproni kiállítás. A soproni kiállítás előké-
születei közelednek befejezésükhöz A kiállításon való 
i\ szvételre 400-ual több iparos és gyáros jelentkezett, 
i -y a jelentkezettek nagy szamából, valamint a kiálli-
i 'sra ketülo tárgyak minóségéból arra lehet következ-
tetni, hogy a soproni kiállítás sok tekintetben felül fogja 
luului az utolsó években rendezeti vidéki kiallitasokat. 
A kiállítás területén, a remek szépségű Erzsébetkertbeu 
szorgos munka folyik. A nagy iparcsarnok már készen 
nll s a napokban már hozzáfognak a többi pavillon fel-
ídlitasahoz is. A táradhal lau végrehajtó bizottság e mellett 
.uindeul elkövet, hogy a kiállítást látogaló közönség 
idényeit unudeu leki ;telbeu kieiegitse, hogy derék iparo-
s:vi produkluuiaiuak szemléléséi! kivül a teljes ké-
sijeimet, szórakozást is meglelje. — A megnyitástól 
inát- csak rövid idő választ el bennünket. Mint jeleztük 

• fényes ünnepségek keretében fog lefolyni. Jeleu lesz 
kkor a kereskedelmi miuisur képviseletében Serényi 

1, i ót államtitkai-, továbbá az cszágos iparegyesület ve-
tt 'tói, a szomszédos vánneg).ik tőispánjai és egyéb 
uotabilitasai.Hieronymi kereskedelmi miuiszter megígérte, 
hogy a kiállítás tartama alatt szintén eljön Sopronba. 
l>e igen kívánatos, hogy a közönség is az ország min-
den részéből seregesen tátogassa a kiállítást, hogy igy 
lójja le elismeréséi azon derék vállalkozással szeuibeu, 
a melynek célja bemutatni a világnak azt, hogy a ma-
gyar ipar büszkén tart szamot az elismerésre, anu, hogy 

< idegen konkurreucia mellett a leghatározottabban 
1 iinogattassék. 

— Levél a szerkesztosegnek. Számos éven át, 
í inden nyáron más és más helyen szoktam tartózkodni 
• s ritkán találtam ily szép, kies fekvésű, csinos, tiszta 
\ iroskára, miut Kőszeg, a mely üdülésre nagyon alkal-
i as. Azonban a legutóbbi napokbsu olyan dolgot ész* 
1 'Item, a mi előbbi állitásomal látszólagosan megcáfolja. 
t . i eset pedig a következő: E hét egyik •stéjéu «.»—10 
óra közölt, oly utcába t. i. a táblahaz utcába vetődtem, 
a melyben bűzös szag ütölte meg az orro na l ; kutattam 
vijjon mitől eredhet ez? No ugyau nem kelleti sokai 
kutmuoui, mert a mint közelebb értem, láttam egy 
asszony vizet öut ki az utcára. Gondoltam magamban, 
jieiu volna-e ebbeu a házban csatorna, viz levezetéséreF 
A'o ha tiszta viz lett volna, megjárná, de biz ez moso-

gató viz volt. Utánjárással megtudtam, hogy étkezds, 
vagy jobban mondva kifőzde van ott és ugy látszik 
azok a moslékul is az utcára öntik, tehát olyanformán, 
mint Konstantinápolyban, a hol a rothadásnak induló 
anyagok levezetésére csatornák nem létezuek, azért is 
gyakoriak ott a pestis és kolera stb. slb. 

Egy nyáron át itt tartozkodó üdülő. * 

A dologra vonatkozólag megjegyezhetjük, hogy 
rendőrségünk többször intette a kitozőt, ki azonban a 
hatóságot kijátszva, az éj sötétjében mégis csak kiöntö-
geti a szeuuyvizet az utcára. A feljelentést legott il-
letékes helyre juttatlak, honnan a megtorló intézkedés 
nem marad el. 

— Adóelőírás. Az adózó közönséget ez utón is 
figyelmeztetjük, hogy az állmi adók, adókönyvecskéikbe 
eló fognak irttui. Az előírást a város pénztári hivatala, 
a hivatalos órák alatt, e hó végéig teljesiti. 

— Augusztus 21. Istváu király uapja az idéu 
szombatra esik s igya vasárnapi munkásszüuetról szóló 
lörvéuy értelmében az ipari muuka és kereskedelmi 
forgalom az idén teljes két napou át, augusztus 20-án 
és -én, szünetelésre lesz kárhozatva. Nagy baj ez — 
irja a .Magyar kereskedők Lapja* — főleg a fővárosi 
kereskedőkre, akik igy el fognak esni az Istvánnapi 
vidéki látogatók szokásos vásárlásaiuak nagy részétől. 
De igen kellemetlen lesz ez az állapot a fogyasztó kö-
zönségre is, amely teljes két napon át el lesz zárva 
unudeu bevásárlási forrástól. A miskolci kamara felter-
jesztésben kérte is már a kereskedelmi minisztertől, 
hogy augusztus ül-ére tűggeszsze fel a munkaszüneti 
kényszert legalább részben. Jó volna azonbau ezt a 
kérelmet - amiül azt az aradi kamara is tette — ki-
terjeszteni igy meg kelleue eugedni, hogy ezen az egy 
vasarnapou minden üzlet délig uyitva lehessen és hogy 
az élelmiszereket árusító üzletek ezen a vasárnapon 
este 7 és 9 között is árusíthassanak. 

Ügyvédi irodaban. Dejszen uaccságos dr uram t 
ilteuek nem jó csinato e számvetist. Tava' febulárba' 
sokká' jobban megirtetté a dugókat — száudikunk sze-
riül. Cfel lelt szólítva, hogy fizessen.) De csak nincs 
akkora szoruláso, hogy mialla e sörtéleseimet köllön 
elauuyi. Azér' ho hát be ne pörüllön, (egy kosár almát 
ad oda) hat vau szereucsém e' kosár almáho'. 

pai irók müveivel és a bennök foglalt iráuyeszmékUl 
a hallgatóságot. Célul tűzi ki egyúttal a képző művészet 
ismereteinek terjesztését is. A bőlcselettudományi, szép-
tani, műtörténet! és társadalomtudományi kérdések meg-
vitatására vita-esiélyeket rendez, a melyeken részt ve-
het és a tárgyhoz hozzá szólhat az .Aurora" bármely 
tagja. 

2. Havonta — szintén felváltva a pesti és budai 
oldalon — hangversenyt rendez. 

8 Terve, hogy ugy helyben, miut vidékről is 
az irodalom és a művészet terén minden tehetségnek, 
kit szakavatott erőkből állő bíráló- bizottság arra al-
kalmasnak talál, teret nyissou felolvasásain, hangver-
senyem és lapjában a közönség előtt az érvényesülésre 
és ez á lu l őket kifejlődésükben és előrehaladásukban 
tőle telhetőleg támogassa. 

4. Újból meginditaui szándékozik a kör az .Aurora* 
cimü irodalmi, művészeti és ismeretterjesztő folyóiratot. 

5. Tervezi egyúttal esetleg köuyvkiadvánok léte-
sítését is. 

6. Szándéka tagjai részére egyszersmind minden 
más köröktől is nyújtani szokott kedvezményeket is 
megszerezni. 

7. A lapot, esetleges könyvkiadványokat, valamint 
a kör által megszerzett egyébb kedvezményeket a ta-
gok iugyen kapják, úgyszintén dij nélkül bírnak jogo-
sultsággal a kör által rendezendő össes felolvasásokon, 
hangversenyeken és estélyeken való részvételre. 

8. A kör az eddigi évi 24 koronás tagsági dijat 
felényire, évi \i koronára szállítja le. 

Kelt Budapesten, 19"4. juuius havában. 

* Anyakönyvi statisztika A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időben a következő születési -
és halálozási- eseteket jegyezték be: 

Születés. 
Julius 20-án. Dr. Irtuan Alfréd és Trsztyénszky 

Zsuzsa leánya, Klára, Jolán, ág. hitv. ev. 
Julius 14-én. Milos Imre és Mészáros Erzse fia, 

István, róni. katli. 
Julius 17-én. Kopfstein Samu és Kopfstein Janka 

leánya, Margit, izr. 
Julius 15-én. Kovács József és Bozsoki Auua 

leánya, róm. kalh. 
Halálozás. 

Julius 15-én. Körmöczy Ilona, háztartás, róm., 
kath., 30 éves, hashártyalob. 

Julius 15-én. Brucker Miklós, róm. kath., 1 év 
gUmókor. 

Julius 19-én. Haberl Ferenc, cserepesmester, róm. 
kath., 53 év, gyomorrák. 

Hirdetmény. 
Derecske község elöljárósága közhírré teszi, 

hogy a község tulajdonát képező k o r c r t i i i a é p ü -

l e t e t a h o x K á t n r t o x ó m e l l é k h e l y i s é -

g e i v e i e g y ü t i 

1905. évi január hó l-tól 
1907. évi deczember hó 31-ig 

terjed*'! időközre 

f. é, augusztus hó 7-én dilután 2 Urakor 
a község házában tartandó nyilvános árverésen 

haszonbérbe adja. 

Az árverési feltételek az elöljáróságnál meg-

tekinthetők. 
Derecske, 1904. jul ius 1-én. 

Elöljáróság:. 
I nn: torzonborz, de dult arcú, szép férfi volt. Ahogy 
i egszólalt, a kiejtéséről azonnal sejteltem, hogy csak 
i .osz vagy lengyel lehet. 

— Nos ? kérdéiu. 
— Igazán nagyszerű 1 — kacagott az idegsu, -

. ,ost látom csak, intnnyit érnsk ezeknek a párisi ana-
litikus irókuak a tnd >mánya ! 

— Miért ? 

— Ön ugy-e idegen ? En is. un nem tudja az én 
nevemet, én se az önét. Ön valószínűleg elutazik, én 
már holnap elmegyek messzire. Hisz csak azért jöttem 
<•1 erre az estélyre, hogy még egyszer lássam . . . 
Nos én ismerem a Madame Valéiy történetét - én Iste-
nem, valakiuek csak el kell moudanom, hogy miiyen 
< tyszerü ennek a szfinxnek a titkai Tudja-e, mi az ó 

)kotdalu tehetségének a magyarázata? 
— Micsoda ? 
— Ah uram, — kiáltá az idegen — olyan vég-

talen egyszerű valamit . . . A szerelem 1 . . . Az a 

terelem, ami a nőben annyi tehetséget tud felébreszteni, 
ÍImennyit a iérttbeu sohasem. Ez a tehetséges asszony 
• lindeneklelott egy nagyon szerelmes asszony . . . Férfi 
<*leutunuál is sokra képes aszeuvedély, — az asszony-
tál mindenre. Az ó lelkük kimeritlietelleniil gazdag, 
tehetségük tán nem tud ugy megindulni magától, mint 
a mienk, de ha a szerelem érinti, felébred és csodákat 
mivel. Mi a Madame Valéry művészetének a titka? Az, 
hogy először egy olasz festőnek a kedvese volt, aztán 
«'Ty német zenészt szeretett, aztán egy orosz szobrászt, 
. . . és végül egy francia irót. Mindig a szerelein adott 
tormát tehetségének, s ez a forma addig tartott, ameddig 
f szerelem . . . Most azt a fiatal vegyészt, a férjét 
>zereti, s mint ahogy elfeledte a régi szerelmeit, el-
le.lrdie azokat a müvészeteketis Az asszonyok mindenr ( 

Lépesek, — Isten öunel . . . 

(Végrehajtást kértek ellene, bemegy a bírósághoz, 
hol az egyik szolgától megtudja, hogy .X* kezelőnél 
vaunak a végrehajtási ügyek.) 

— No mer* tugya uekem meg küe rendeznyi azt 
e zuiat o végrehajtásom célirányosságaim. 

(Bemegy.) 
— Oondulla el e sor, mos' ho nem fizettem meg 

e' punktumra ez ügyvigynek, igaz-e ho' betáblázto e 
birtokomra P mer' e maga kiküdött Írását, azokat e 
kárász formájú bötüket, e mennyekbéli Ur-Jézus se 
tugya elolvasnyi. 

— Tessek csak a Kőszegen gyártott mosószap-
pant használni! Az első próba megfogja győzni arról, 
hogy ép olyan jó uunl bármely más gyártmányú szap-
pan. Kapható minden tüszerkereskedésben s a gyárosnál: 
F r e y b e r g e r Sándor bórkereskedésében Kőszegen. 

Irodalom és művészet. 
(*) Az „Aurora" Irodalmi és művészeti kőr céljai 

és munkatervezete. Az 'Aurora* irodalmi és művészeti 
kör hozzá kíván járulni a magyar uemzeti irodalom 
újjáalakításának munkájához és meg akarja teremteni 
a szeretetteljes kapcsolatot a közönség és a hazafias 
irányban munkálkodó írói nemzedék közölt. 

1. Havonta felolvasó-ülést tart a kör tagjai szá-
mara, felváltva a pesti és a budai oldalon, Ezen kivül 
külön felolvasó estélyeken ismerteti meg a nagy euró-

Kiadó lakások. 
A Brunner-té le uj házban (Kert-utca) f. é. 

november l-töl , 

2 emeleti és I földszinti lakás 
lesz kiadó. Az ejryik emeleti és a földszinti lakás áll 

3 lakó, I siószobából, konyha, éléskamra és a hozzá-
tartozó mellék helyiségekből. A másik emeleti lakás 
sgy lakó szobával kevesebb. 

Bővebb tél világosítást nyújt L t a a J ó z s e f 

építőmester. 

F e r n o l e n d t 
C K Í | » 6 f é n y m < Í K a legjobb fényuiáz a világon és f é n y c r é m világos és fekete cipőkhöz, 

m i n d e n b ő r n e m n e k a legszebb fényt adják és a b ő r t t a r t Ő M H H t e s z i k . 

Elviselt, foltos cipők sárga vagy barna bőrből a L Y O M I X (diszténymáz) által mintha 

u jakká lennének. 

Alapíttatott 1832. Gyári raktár: Wien. L. Schulerstrasse 24. Kapható mindenütt. 

Mosáshoz csak B r u n n e n-féle szappan veendó. 

udvari szállító Császári és királyi 

(Tárgyalás után). Hát meg föllebezem én ezt is, 
— mer e ki hajtiala van annak e fűzfán fityegő vakap-
tyáuak — ez én zsebemel senki flja ne turgya! 

(A tárgyalásnál védekezik.) 

— E' higye, csókulom e kézit uaccságos téns 
járásbiró url kifizettem én úgyis miuden pörkótcsiget, 
olt raktam le mind ez ügyvigy ur miientiszt ót aszla-
láná', ozt most újra meg kevetállo. 

(Az ügyvéd beperelte, mert megtagadta a tarto-
zása kiegyenlítését.) 

— Dejszeu dr. urain 1 nekém na' törvint kö' indé-
lányi maga ellen, iuer' én u' jábo nem fizetek. 

— E hunclut fillérre se tartozom. (Szórul-szóra 
kerülvén a dolog, gorombáskodik, inire kiutasítják az 
irodából. Távozóban aztáu rázendített egy cifra károm-
kodásra.) 



-GYÓGY-COGNAC 
KIZÁRÓLAG 

« B O R B O L - P A R O L T 
Á L L A N D Ó VEBYt ELLENŐRZÉS A L A T T 

Állami teli igyelet a l a t t ! Alap í t ta tot t 1892. é v ben ! k 

Gerő Ferenc katonai előkészítő Iskolája Vb. 

az e g y é v e s ö n k é n t e s s é g i kép es i tö v i z s g á r a 
-L . — Budapes t , V I I , Róasa-utca 33. Sa j á t h á z b a n ! — 

EMK tPbl. ér óta fönnálló t* »*' ;p • ikerrel mQkiidö i*koU e l f t k t a i t tí hóuiipra tor jedő tanfolyamon * i ö u k é n t « n é | i vlx,. 
j r , i i n k ivá l ó köíépisKola i tanárok k i i / remükod. nóvel o lyan i l j ak« t , kik a ' üi ikéntenségie j ogo i i t ó érette-gi bi/unyitváuyDyal 

n>-iu b í rnak . 

Ké»Elete» iNmrrteti i k i v n un t r a k ü l d e t i k . 

1 , p n l n r k K . 5 — >,, | > a l i i « k K . * < J O . 
Az uj tanfolyam szeptember l-én kezdődik. Beiratás naponkent délután 4 7 óráig. 

amr Vidékiek részére internátus. 

A természetes keserüvizek sorából magasan kiemelkedik S c h m i d t h a u e r - t é l e 

I £ i i i rí 11 <1 i k e s e r ű v í z , 
mely a székrekedés és azzal járó belső bajoknak u. m. é t v á g y h i á n y , g y o m o r f e l í u v ó d á s , a r a n y é r , v é r b ő s é g stb. páratlan 

természetes gyógyítója. 

Már fél pohárral reggelizés előtt használva teljesen fájdalom nélkül hat, a nélkül hogy a szervezetet gyöngítené. Kapható Kőszegen Jánosa 
Gyula füszerkereskedó, főraktáros urnái, ugy egész, mint a közönség kényelmére a 2—3-szori használatra elegendő kis tél üvegen töltésben is. Uta-

sítás mellékelve. »/« üveg 30 fillér. Egész üveg 50 fillér. 

IF'eig-l O-37-u.la. 
k ö 11 y \ 11 y o m d ft a r 

Kőszegen, Várkör 81. az. 

Elvállal mindennemű nyomdász munkákat, kívánatra : 
egyszerűbb, vagy díszesebb 

I r i á . l l i t á s ' b a n 

a l e g o l c s ó b b á r a k m e l l e t t . 

CIPÓ-
€ R £ ü E 

(törvényileg védve) 

itvró- éi kid box-kalf-bör fenyesiteiehez. A bőrt puhítja vir.-

áthailaiiuá tömi, ennek tttkurfonvt kölceönöl. Kapható drogériák-

ban, jobb olp6 aslet, borkereikedes, feltek- t i fuizer üzletekben 

„Vra i i üH" vejgyéMxeiti gyá r 

H O C H S I N G E R T E S T V É R E K 
Kudappat , V I . , I t ó m u tca Hö. 

FórakUr K3»i*f*ai 

Freyberger Sándor, 
b(rk«r*.krilö é» iiappaofvárosnál. 

Nyomatott Feígl Gyula könyvnyomdájában Kössegen-

C A M I S * S T O C K - P Á R O L Ó - T E l t t E 

T R I E S T - B A R C O L A ! i ^ 

Kiadóhivatala a 

„KŐSZEG ÉS VIDÉKE" 
cimü lapnak, hol hirdetések a legjutányoaabb áron 

felvétetnek. 
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